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25 65/2011 SRITHRIRE LS Aviso do Chefe do Executivo n.° 65/2011

o O Governo da Republica da Finldndia e o Governo da Rept-
B AL AN B BURF B B N RIEFIBBUR MBSO AT B blica Popular da China chegaram, por troca de notas, ao enten-

. . P we wn=. dimento relativo a manuten¢io do Consulado Geral da Repu-
SERIBRE e A RALFIBI R BT I (R S A k. o cnisao €o Tonsu ) P
blica da Finldndia na Regido Administrativa Especial de Hong

i o BiEd e A RIS - (TERE ER PR R{TH&®  Kongda Republica Popular da China. Neste sentido, o Chefe do
Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do artigo 6.° da

FB31999FRIEEE N IR —FAUBUE - a2 A A RIBIEL  Lein° 3/1999 da Regido Administrativa Especial de Macau, por
o e - " dem do Governo Popular Central, a Nota do Governo da Re-
R B BT g oree Jverne 8 )
TR SRRSO R ARSI B BUR R 19 S IE R publica da Finlandia no seu texto auténtico em lingua inglesa e
STA o a Nota do Governo da Reptblica Popular da China no seu texto
auténtico em lingua chinesa.

MR FlEsg - | — e T E T H A RS Em conformidade com o referido entendimento, o Consula-
do Geral da Republica da Finlandia na Regido Administrativa

B VRAEEREP T R HEE » S AIE  F AR HI{TECE  Especial de Hong Kong pode, desde a data em que a Reptiblica
Popular da China voltou a assumir o exercicio da soberania
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AT AR AL R IR 1 T EREE AR T S sobre Macau, em 20 de Dezembro de 1999, continuar a exercer

funcoes consulares na Regido Administrativa Especial de Ma-

cau.
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Promulgado em 28 de Setembro de 2011.
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O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

I have the honour to refer to recent meetings between our two Governments on the maintenance by the Government of Finland
of its Consulate General in Hong Kong Special Administrative Region of the People’s Republic of China and propose the following
as an understanding between our two Governments:

1. The Government of the People’s Republic of China agrees to the maintenance by the Government of Finland of its Consulate
General in the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s Republic of China.

2. The Government of the People’s Republic of China takes note of the consular function which Finland performs in Macao
and agrees to the continuation of this function after the Government of the People’s Republic of China resumes the exercise of
sovereignity over Macao with effect from 20 December 1999.

3. The operations of the Consulate General of Finland in the Hong Kong Special Administrative Region are to be regulated by
the Vienna Convention on Consular Relations of 24 April 1963. Consular matters are to be handled on the basis of equality and
mutual benefit and in a friendly and cooperative spirit.
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If the above is acceptable to Your Excellency’s Government may I suggest that this letter, together with Your Excellency’s affir-
mative reply, constitute an understanding between the Government of the Republic of Finland and the Government of the People’s
Republic of China, which enters into force on 1 July 1997.

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.
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ZE-—E+HAHRTBREERAE . .
Gabinete do Chefe do Executivo, aos 6 de Outubro de 2011.

AETAE FEELE  — O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam Chon Weng.
TR = CONSELHO EXECUTIVO
T e Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.* o Chefe do Executivo, de 19 de Se-

fsETHRRENRZF -8 A T BFHAHUR tembro de 2011

MRIEEE26/201 13RI TEUER (ITECE IR ERAFH L FGE(E)  Licenciado Chio Heong Teong — nomeado, em comissdo de ser-

e st dp st o 1 At it T, . vigo, pelo periodo de dois anos, assessor desta Secretaria em

Bt RE— BEARBEIIRE - NERRE AR regimpe deicumulagéo, nos termos do artigo 11.°,n.* 1,2 e 7,

A2 T REAE RN - BRE 5 -F——8F do Regulamento Administrativo n.® 26/2011 — Organizacao e

B+ HE AR - Funcionamento da Secretaria do Conselho Executivo, a partir
de 19 de Setembro de 2011.

ZE-FILHA S RNERIT R SR
Secretaria do Conselho Executivo, aos 26 de Setembro de
MER  fE  2011.— A Secretaria-geral, O Lam.
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